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PECHE.

4 ■ Villefranohe 1864.

PECHE

Cor sapiens et intelligibile

Péché.Le grand obstacle à l’Amour de Dieu -

1?
Injustice.

- Jam non estis
vestri
nère.

double folie - folie pour le temps présent - 
folie pour l’avenir.

double bassesse 
cheté vis-à-vis de notre âme.

Omni s qui facit peccatum et iniquitatem facit 
et peccatum est iniquitas. 

honnête homme - 
serviteur, métayer, fermier.

fils bon pour tous, indocile et mauvais à son

Ce qui nous afflige profondément, nous qui 
vous aimons, je puis bien le dire,

lâcheté envers Pieu - lâ-
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2Î

pro bono malum.

3?

II.

Folie

Cogitatio stulti peceatum est.

1?

Morte.

2?

I*

À

Eve et le serpent.
Fleurs (lu laurier rose - Fruits le’ la Mer

Ingratitude
NumquicL redditur

Lâcheté

Soyons francs - 
est peecati. Qui faeit peceatum servus

Promet la félicité - le rassasiement - soif 
plus grande - Coeur de l’impie.

perte de l’amitié de Pieu - vide.
Conséquences - hôpitaux - fous - prisons - 

échafauds.
Autrefois Couvents, Eglises - Aujourd’hui 

théâtres, maisons de Jeux et de plaisir, puis casernes, 
gendarmeries - hôpitaux - prisons.(a)

(a: Mots rayés:) Désespoir - suicide .

Impuissance et inutilité des oeuvres faites 
en état de péché mortel .

Conclusion - In ignem mittetur  et ardet.
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Péroraison.(b)

Promet

nous ravit

3. Ingratitude.

Prendre ceci de préférence:)

Péroraison ( 
Quare

maladies, souffrances, 
enfer là-haut.

(a: Autre rédaction:) Ou mieux : 
r joies du corps - 
( aises de la vie- 
( l’amour de Dieu 
( l’espérance.

Est-ce a^nsa d'u.e vous me rendez le mal pour 
le bien ? 0 mon peuple, que t’avais-je fait pour me 
traiter ainsi ? Je t’ai tiré de la poussière; c’est à 
peine si je t’ai mis un peu au-dessous des Anges, je 
t’ai couronné de gloire et d’honneur. Je t’ai fait la 
plus belle des créatures corporelles, et le Roi de cet 
Univers. Je t’ai orné de mes grâces, je t’ai communiqué 
ma vie, je t’ai racheté de mon sang, je t’ai engraissé 
de ma chair divine et abreuvé du breuvage tombé de mon 
coeur blessé; j’ai pris mes délices d’habiter près de 
toi, j’ai promis de(c) demeurer à tes côtés tous les

Voir péché. Belin p. 560. L.l 

appenditis argentum non in saturitate. (a)

(b: Note marginale 
aux autres.
( Bots marginale barrée:) l'où vient oe vile affreux 
oui se fait dans l'™e îéoheurî

1.- Lâcheté - 2. Injustice
Numquid redditur pro bono malum - Que pouvais-je 

faire que je n’aie fait ?
Pour quel fait m’outragez-vous ainsi chaque jour?

Est-ce parce que...»..»•«• Est-ce pour cela que.........
Non, non, pardonnez-nous, Seigneur, pardonnez à 

votre peuple.
Parce Domine .

(c:) le mot ”de"
jjL, n
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Pardonnez, Seigneur, pardonnez à votre peuple. 
Parce Domine.... irascaris nobis... Pardonnez, Seigneur, 
pardonnez à votre peuple, il se repent, il pleure, il 
crie miséricorde, il va courir aux pieds de vos minis­
tres, il va faire l’aveu de ses fautes, il revient à 
vous de tout coeur. Seigneur, Seigneur, pardonnez à 
votre peuple et ne soyez plus irrité contre nous!..

je^te la consommation des siècles,
auel rTtlà-haut et mon Ciel et moi-meme. Pour le-
ven+ S- lsn^al'*;s ou de ces crimes t’es-tu si sou-
ainA a a contre moi ? Est-ce donc parce que je t’ai 
aimé de toute éternité que tu m’oublies ?.. Est-ce 
moo Paroe que je t’ai poursuivi tous les jours de 
, °ar®sses alreuvé de mon sang que tu m’abreuves

• ! à'outrages et de crachats ? Est-ce parce
q je t ai préféré à la gloire et au repos du Ciel, 
que tu me préfères tous les jours de misérables créa­
tures et de misérables plaisirs; est-ce parce que je 
t ai racheté que tu me vends si souvent pour un peu 
d’or ou de boue; est-ce parce que je t’ai arraché aux 
mains du Démon que si souvent tu t’arraches de mes 
bras pour te donner à lui, toi-même ? Est-ce parce que 
je me suis fait si petit pour toi que tu te montres si 
orgueilleux et si fier avec moi ?.. 0 mon peuple, que 
t’ai-je fait pour me traiter ainsi ? - Réponds-moi - 
Parle. Q,ue t’ai-je fait ?
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